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Anotace:

Opakování slovní zásoby daného tématu formou hry – pexesa.

Vyhledávání česko-francouzských dvojic slov, spojení, či vět.

Metodické pokyny:

1) do skupiny rozdáme 1 sadu rozstříhaných kartiček.

2) Žáci si kartičky promíchají a rozprostřou na lavici tak, aby slovíčka byla vespod.

3) 1. hráč otočí 2 libovolné kartičky. Najde-li k sobě správnou česko-francouzskou dvojici, ponechá si ji a otáčí další 2 libovolné kartičky. Nenajde-li k sobě správnou dvojici, vrátí kartičky na původní místo a otočí je slovem dolů. Pokračuje 2. hráč.

4) Hra je u konce, když hráči naleznou všechny dvojce. vítězem je ten, kdo nasbíral nejvíce dvojic.

5) následuje kontrola správnosti dvojic  vyučujícím v jednotlivých skupinách a vyhlášení nejúspěšnějších hráčů, nejrychlejší skupiny.
Zdroj: Vlastní archiv autora
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	Veuillez remplir cette fiche.
	Prosím, vyplňte tento lístek
	Date d´arrivée

	Datum příjezdu
	Date de départ
	Datum odjezdu

	Écrire en majuscules
	Velkými písmeny
	Nom, prénom

	Příjmení, křestní jméno
	Date de naissance
	Datum narození

	Jusqu´à quelle heure peut-on garder la chambre?
	Do kolika hodin je možno zůstat na pokoji?
	Lieu de naissance

	Místo narození
	Domicile habituel
	Místo bydliště

	Profession 
	Povolání 
	Nationalité 

	N° de passeport
	Číslo pasu
	Signature 

	Podpis 
	Bon séjour!
	Příjemný pobyt! 

	Bienvenue! 
	Vítejte! 
	Je vous souhaite la bienvenue à notre hôtel.

	 Vítám Vás v našem hotelu.
	Puis-je voir la chambre?
	Mohu vidět ten pokoj?

	Pouvez-vous me donne la clé du 215 s´il vous plaît?
	Můžete mi prosím dát klíč od pokoje 215?
	Je pars aujourd´hui. (demain)

	Odjíždím dnes. (zítra)
	Oui, madame, j´ai une chambre avec salle de bains à 68 €.
	Ano, mám tu pokoj s koupelnou za 68 €.

	D´accord, alors je prends la chambre.
	Dobře, ten pokoj si tedy vemu.
	On va remplir l´autorisation de débit de carte bancaire. Vous me donnez le numéro de la carte bancaire?

	Vyplníme autorizaci připsání na vrub. Dáte mi číslo Vaší kreditní karty?
	Quand (où) sert-on le petit déjeuner/le déjeuner/le dîner?
	Kdy (kde) se podává snídaně/oběd/večeře?

	Le petit déjeuner est servi de 4h à 12h dans le restaurant de notre hôtel.
	Snídaně je podávána od 4 do 12 hodin v restauraci našeho hotelu.
	Le petit déjeuner est en forme d´un buffet équilibré à volonté.

	Vyvážená snídaně dle libosti (dosyta) je formou bufetového stolu
	Petit déjeuner à petit budget sert-on dans le hall jusqu´à partir de 7h à 10h.
	Snídani za příhodnou cenu servírujeme od 7h do 10h v hotelové hale.

	Commendez-moi/appelez-moi un taxi pour tout de suite/ pour 8h.
	Objednejte/zavolejte mi taxi ihned/ na 8 hodin.
	Národnost 
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